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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/791 

оd 26. travnja 2017. 

o upisu naziva u registar zaštićenih oznaka izvornosti i zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
(Stupavské Zelé (ZOI)) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. o sustavima 
kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (1), a posebno njezin članak 52. stavak 2., 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 50. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) br. 1151/2012, zahtjev Slovačke za upis naziva 
„Stupavské Zelé” u registar objavljen je u Službenom listu Europske unije (2). 

(2)  Budući da Komisiji nije dostavljen ni jedan prigovor u smislu članka 51. Uredbe (EU) br. 1151/2012, naziv 
„Stupavské Zelé” potrebno je upisati u registar, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Naziv „Stupavské Zelé” (ZOI) upisuje se u registar. 

Naziv iz prvog stavka odnosi se na proizvod iz razreda 1.6. Voće, povrće i žitarice u prirodnom stanju ili prerađeni iz 
Priloga XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 668/2014 (3). 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

11.5.2017. L 120/1 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 14.12.2012., str. 1. 
(2) SL C 5, 7.1.2017., str. 6. 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 668/2014 od 13. lipnja 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1151/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (SL L 179, 19.6.2014., str. 36.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 26. travnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Phil HOGAN 

Član Komisije  

11.5.2017. L 120/2 Službeni list Europske unije HR   



UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/792 

оd 5. svibnja 2017. 

o privremenoj zabrani ribolova škarpine u zoni NAFO-a 3M za plovila koja plove pod zastavom 
države članice Europske unije 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2017/127 (2) utvrđuju se kvote za 2017. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovima stoka iz Priloga ovoj Uredbi koje su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom Europske unije ili su u njoj registrirana iscrpljena je srednjoročna kvota dodijeljena za 
razdoblje do 1. srpnja 2017. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti usmjerene ribolovne aktivnosti za taj stok do 30. lipnja 2017., 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota dodijeljena državama članicama iz Priloga ovoj Uredbi za stok iz tog Priloga za razdoblje od 1. siječnja 
2017. do 30. lipnja 2017. smatra se iscrpljenom od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Usmjerene ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom država članica iz tog 
Priloga ili su registrirana u tim državama članicama zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu do, i uključujući, 
30. lipnja 2017. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

11.5.2017. L 120/3 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2017/127 od 20. siječnja 2017. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2017. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije (SL L 24, 28.1.2017., 
str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 5. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor 

Glavna uprava za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

Br. 07/TQ127 

Država članica Europska unija (sve države članice) 

Stok RED/N3M. 

Vrsta Škarpina (Sebastes spp.) 

Zona NAFO 3M 

Razdoblje zabrane 27.2.2017.–30.6.2017.   

11.5.2017. L 120/4 Službeni list Europske unije HR   



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/793 

оd 10. svibnja 2017. 

o izmjeni Uredbe (EZ) br. 180/2008 u pogledu produljenja trajanja imenovanja referentnog 
laboratorija EU-a za bolesti kopitara, osim konjske kuge 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2009/156/EZ od 30. studenoga 2009. o uvjetima zdravlja životinja kojom se uređuje 
premještanje i uvoz kopitara iz trećih zemalja (1), a posebno njezin članak 19. stavak (d), 

budući da: 

(1)  Uredbom Komisije (EZ) br. 180/2008 (2) francuska agencija Agence nationale de sécurité sanitaire de 
l'alimentation, de l'environnement et du travail (ANSES), s pripadajućim laboratorijima za zdravlje životinja 
i bolesti kopitara, imenovana je referentnim laboratorijem EU-a za bolesti kopitara, osim konjske kuge, te su 
Prilogom toj Uredbi utvrđene njezine funkcije, zadaće i postupci povezani sa suradnjom s laboratorijima koji su 
odgovorni za dijagnosticiranje zaraznih bolesti kopitara u državama članicama. 

(2)  Uredbom (EZ) br. 180/2008 kako ju je 2008. donijela Komisija, kao referentni laboratorij EU-a za bolesti 
kopitara, osim konjske kuge, imenovana je agencija Agence française de sécurité sanitaire des aliments (AFSSA) na 
početno razdoblje od pet godina koje istječe 30. lipnja 2013. Uredbom Komisije (EU) br. 208/2011 (3) Uredba 
(EZ) br. 180/2008 ažurirana je u vezi s nazivom institucije tj. Agence nationale de sécurité sanitaire de 
l'alimentation, de l'environnement et du travail (ANSES). Uredbom (EZ) br. 180/2008 kako je izmijenjena 
Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 72/2013 (4) trajanje imenovanja agencije ANSES produljeno je za 
razdoblje od daljnjih pet godina koje istječe 30. lipnja 2018. 

(3)  Više od osam godina agencija ANSES izvršava svoje funkcije, zadaće i postupke i time je znatno poboljšala 
sposobnosti nacionalnih referentnih laboratorija za dijagnostiku i diferencijalnu dijagnostiku određenih bolesti 
kopitara. 

(4)  U cilju osiguravanja visoke kvalitete i ujednačenosti analitičkih i dijagnostičkih rezultata u Uniji važno je da 
agencija ANSES nastavi obavljati svoje aktivnosti kao referentni laboratorij EU-a za bolesti kopitara, osim konjske 
kuge, u razdoblju od daljnjih pet godina. 

(5)  Uredbu (EZ) br. 180/2008 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(6)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

11.5.2017. L 120/5 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 192, 23.7.2010., str. 1. 
(2) Uredba Komisije (EZ) br. 180/2008 od 28. veljače 2008. o referentnom laboratoriju Zajednice za bolesti kopitara, osim konjske kuge, i o 

izmjeni Priloga VII. Uredbi (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 56, 29.2.2008., str. 4.). 
(3) Uredba Komisije (EU) br. 208/2011 od 2. ožujka 2011. o izmjeni Priloga VII. Uredbi (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća te 

uredaba Komisije (EZ) br. 180/2008 i (EZ) br. 737/2008 u vezi s popisom i nazivom referentnih laboratorija EU-a (SL L 58, 3.3.2011., 
str. 29.). 

(4) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 72/2013 od 25. siječnja 2013. o izmjeni uredaba (EZ) br. 180/2008 i (EZ) br. 737/2008 u vezi s 
razdobljem trajanja imenovanja određenih laboratorija kao referentnih laboratorija EU-a (SL L 26, 26.1.2013., str. 9.). 



DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

U članku 1. stavku 1. Uredbe (EZ) br. 180/2008 datum „30. lipnja 2018.” zamjenjuje se datumom „30. lipnja 2023.”. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  

11.5.2017. L 120/6 Službeni list Europske unije HR   



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/794 

оd 10. svibnja 2017. 

o odobrenju silicijeva dioksida/dijatomejske zemlje kao postojeće aktivne tvari za uporabu 
u biocidnim proizvodima vrste 18 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 89. stavak 1. treći podstavak, 

budući da: 

(1)  Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1062/2014 (2) utvrđen je popis postojećih aktivnih tvari koje treba 
ocijeniti radi njihova mogućeg odobrenja za uporabu u biocidnim proizvodima. Taj popis uključuje silicijev 
dioksid/dijatomejsku zemlju. 

(2)  Silicijev dioksid/dijatomejska zemlja ocijenjen je za uporabu u proizvodima vrste 18, „Insekticidi, akaricidi 
i proizvodi za suzbijanje drugih člankonožaca”, kako je utvrđena u Prilogu V. Uredbi (EU) br. 528/2012. 

(3)  Francuska je imenovana nadležnim ocjenjivačkim tijelom te je 18. prosinca 2015. podnijela izvješće o ocjeni, 
zajedno sa svojim preporukama. 

(4)  U skladu s člankom 7. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 Odbor za biocidne proizvode 
11. listopada 2016. sastavio je mišljenje Europske agencije za kemikalije, uzimajući u obzir zaključke nadležnog 
ocjenjivačkog tijela. 

(5) U skladu s tim mišljenjem može se očekivati da će biocidni proizvodi vrste 18 koji sadržavaju silicijev dioksid/di­
jatomejsku zemlju ispuniti zahtjeve iz članka 19. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) br. 528/2012 ako se zadovolje 
određene specifikacije i uvjeti koji se odnose na njihovu uporabu. 

(6)  Stoga je primjereno odobriti silicijev dioksid/dijatomejsku zemlju za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 18, 
podložno određenim specifikacijama i uvjetima. 

(7)  Prije odobrenja aktivne tvari zainteresiranim stranama trebalo bi omogućiti primjereno razdoblje za poduzimanje 
pripremnih mjera potrebnih za ispunjenje novih zahtjeva. 

(8)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za biocidne proizvode, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Silicijev dioksid/dijatomejska zemlja odobrava se kao aktivna tvar za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 18, 
podložno specifikacijama i uvjetima iz Priloga. 

11.5.2017. L 120/7 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1062/2014 оd 4. kolovoza 2014. o programu rada za sustavni pregled svih postojećih aktivnih tvari 

sadržanih u biocidnim proizvodima iz Uredbe (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 294, 10.10.2014., str. 1.). 



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  

11.5.2017. L 120/8 Službeni list Europske unije HR   



PRILOG 

Uobičajeni naziv Kemijski naziv prema IUPAC-u 
Identifikacijski brojevi 

Najmanji stupanj 
čistoće aktivne  

tvari (1) 

Datum 
odobrenja 

Datum isteka 
odobrenja 

Vrsta 
proizvoda Posebne odredbe 

Silicijev dioksid/ 
dijatomejska 
zemlja 

Kemijski naziv prema  
IUPAC-u: 

Silicijev dioksid/dijatomejska 
zemlja 

EZ br.: nije dostupan 

CAS br.: 61790-53-2 

1 000 g/kg (100 % 
masenog udjela) 

1. studenoga 
2018. 

31. listopada 
2028. 

18 Odobrenja za biocidne proizvode podliježu sljedećim uvjetima: 

1. Pri ocjeni proizvoda posebna se pozornost posvećuje izloženo­
sti, rizicima i učinkovitosti povezanima sa svakom uporabom na 
koju se odnosi zahtjev za odobrenje, a koja nije proučena 
u okviru procjene rizika za aktivnu tvar na razini Unije.  

2. S obzirom na rizike utvrđene za ocijenjene uporabe, pri ocjeni 
proizvoda posebna se pozornost posvećuje sljedećem: 

(a)  profesionalnim korisnicima; 

(b)  neprofesionalnim korisnicima.  

3. Za proizvode čiji se ostatci mogu nalaziti u hrani ili hrani za 
životinje treba provjeriti je li potrebno odrediti nove ili 
izmijeniti postojeće maksimalne razine ostataka (MRO-ovi) 
u skladu s Uredbom (EZ) br. 470/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća (2) ili Uredbom (EZ) br. 396/2005 Europskog parla­
menta i Vijeća (3) te poduzeti sve odgovarajuće mjere za smanje­
nje rizika kako bi se osiguralo da se ne prekorače primjenjivi 
MRO-ovi. 

(1)  Čistoća navedena u ovom stupcu bila je najmanji stupanj čistoće aktivne tvari ocijenjene u skladu s člankom 89. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012. Aktivna tvar u proizvodu kakav se stavlja na tržište 
može biti jednake ili različite čistoće ako je dokazano da je tehnički ekvivalentna ocijenjenoj aktivnoj tvari. 

(2) Uredba (EZ) br. 470/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o propisivanju postupaka Zajednice za određivanje najvećih dopuštenih količina rezidua farmakološki djelatnih tvari u hrani živo­
tinjskog podrijetla, o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2377/90 i o izmjeni Direktive 2001/82/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 152, 16.6.2009., str. 11.). 

(3) Uredba (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direk­
tive Vijeća 91/414/EEZ (SL L 70, 16.3.2005., str. 1.).   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/795 

оd 10. svibnja 2017. 

o odobrenju pirogenog, površinski obrađenog, sintetičkog amorfnog silicijeva dioksida 
u nanoobliku kao postojeće aktivne tvari za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 18 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 89. stavak 1. treći podstavak, 

budući da: 

(1)  Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1062/2014 (2) utvrđen je popis postojećih aktivnih tvari koje treba 
ocijeniti radi njihova mogućeg odobrenja za uporabu u biocidnim proizvodima. Taj popis uključuje silicijev 
dioksid (kao nanomaterijal koji čine agregati i aglomerati), koji će se kao rezultat njegova ocjenjivanja 
preimenovati u pirogenog, površinski obrađenog, sintetičkog amorfnog silicijeva dioksida u nanoobliku. 

(2)  Pirogeni, površinski obrađen, sintetički amorfni silicijev dioksid u nanoobliku ocijenjen je za uporabu 
u proizvodima vrste 18, „Insekticidi, akaricidi i proizvodi za suzbijanje drugih člankonožaca”, kako je utvrđena 
u Prilogu V. Uredbi (EU) br. 528/2012. 

(3)  Francuska je imenovana nadležnim ocjenjivačkim tijelom te je 18. prosinca 2015. podnijela izvješće o ocjeni, 
zajedno sa svojim preporukama. 

(4)  U skladu s člankom 7. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 Odbor za biocidne proizvode 
11. listopada 2016. sastavio je mišljenje Europske agencije za kemikalije, uzimajući u obzir zaključke nadležnog 
ocjenjivačkog tijela. 

(5)  U skladu s tim mišljenjem može se očekivati da će biocidni proizvodi vrste 18 koji sadržavaju pirogeni, 
površinski obrađen, sintetički amorfni silicijev dioksid u nanoobliku ispuniti zahtjeve iz članka 19. stavka 1. 
točke (b) Uredbe (EU) br. 528/2012 ako se zadovolje određene specifikacije i uvjeti koji se odnose na njihovu 
uporabu. 

(6)  Stoga je primjereno odobriti pirogeni, površinski obrađen, sintetički amorfni silicijev dioksid u nanoobliku za 
uporabu u biocidnim proizvodima vrste 18, podložno određenim specifikacijama i uvjetima. 

(7) Budući da je pirogeni, površinski obrađen, sintetički amorfni silicijev dioksid u nanoobliku ocijenjen kao nanoma­
terijal, odobrenjem bi trebalo obuhvatiti takve nanomaterijale, u skladu s člankom 4. stavkom 4. Uredbe (EU) 
br. 528/2012 ako se zadovolje određene specifikacije i uvjeti koji se odnose na njihovu uporabu. 

(8)  Prije odobrenja aktivne tvari zainteresiranim stranama trebalo bi omogućiti primjereno razdoblje za poduzimanje 
pripremnih mjera potrebnih za ispunjenje novih zahtjeva. 

(9)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za biocidne proizvode, 

11.5.2017. L 120/10 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1062/2014 оd 4. kolovoza 2014. o programu rada za sustavni pregled svih postojećih aktivnih tvari 

sadržanih u biocidnim proizvodima iz Uredbe (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 294, 10.10.2014., str. 1.). 



DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Pirogeni, površinski obrađen, sintetički amorfni silicijev dioksid u nanoobliku odobrava se kao aktivna tvar za uporabu 
u biocidnim proizvodima vrste 18, podložno specifikacijama i uvjetima iz Priloga. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Uobičajeni 
naziv 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Identifikacijski brojevi 

Najmanji stupanj 
čistoće aktivne  

tvari (1) 
Referentne strukturalne karakteristike (2) Datum 

odobrenja 
Datum isteka 

odobrenja 
Vrsta 

proizvoda Posebne odredbe 

Pirogeni, 
površinski 
obrađen, 
sintetički 
amorfni 
silicijev dioksid 
u nanoobliku 

Kemijski naziv 
prema IUPAC-u: 

Silanamin, 1,1,1- 
trimetil-N-(trimetilsi­
lil)-, proizvodi hidro­
lize sa silicijevim 
dioksidom 

EZ br.: 272-697-1 

CAS br.: 68909- 
20-6 

998 g/kg (čistoća 
u jezgri 
izmjerena nakon 
žarenja). 

—  Udio ugljika: 3,0 – 4,0 %; 

—  Veličina primarne čestice:  
6,9 – 8,6 nm; 

—  Specifična površina: 217 – 225 m2/g; 

—  Veličina stabilnih agregatnih čestica: 
> 70 nm; 

—  Površinska obrada: > 90 % površine 
površinski obrađeno heksametilsila­
zanom (CAS 999-97-3) 

1. studenoga 
2018. 

31. listo­
pada 2028. 

18 Odobrenja za biocidne proizvode podli­
ježu sljedećim uvjetima: 

1. Pri ocjeni proizvoda posebna se po­
zornost posvećuje izloženosti, rizi­
cima i učinkovitosti povezanima sa 
svakom uporabom na koju se odnosi 
zahtjev za odobrenje, a koja nije pro­
učena u okviru procjene rizika za ak­
tivnu tvar na razini Unije. 

2. S obzirom na rizike utvrđene za oci­
jenjene uporabe, pri ocjeni proizvoda 
posebna se pozornost posvećuje pro­
fesionalnim korisnicima. 

3. Za proizvode čiji se ostatci mogu na­
laziti u hrani ili hrani za životinje 
treba provjeriti je li potrebno odrediti 
nove ili izmijeniti postojeće maksi­
malne razine ostataka (MRO-ovi) 
u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 470/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća (3) ili Uredbom (EZ) 
br. 396/2005 Europskog parlamenta 
i Vijeća (4) te poduzeti sve odgovara­
juće mjere za smanjenje rizika kako 
bi se osiguralo da se ne prekorače 
primjenjivi MRO-ovi. 

(1)  Čistoća navedena u ovom stupcu bila je najmanji stupanj čistoće aktivne tvari ocijenjene u skladu s člankom 89. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012. Aktivna tvar u proizvodu kakav se stavlja na tržište 
može biti jednake ili različite čistoće ako je dokazano da je tehnički ekvivalentna ocijenjenoj aktivnoj tvari. 

(2)  Strukturalne karakteristike navedene u ovom stupcu strukturalne su karakteristike aktivne tvari upotrijebljene pri ocjenjivanju provedenom u skladu s člankom 89 stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012. 
(3) Uredba (EZ) br. 470/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o propisivanju postupaka Zajednice za određivanje najvećih dopuštenih količina rezidua farmakološki djelatnih tvari u hrani živo­

tinjskog podrijetla, o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2377/90 i o izmjeni Direktive 2001/82/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 152, 16.6.2009., str. 11.). 

(4) Uredba (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direk­
tive Vijeća 91/414/EEZ (SL L 70, 16.3.2005., str. 1.).   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/796 

оd 10. svibnja 2017. 

o odobrenju diklofluanida kao postojeće aktivne tvari za uporabu u biocidnim proizvodima 
vrste 21 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 89. stavak 1. treći podstavak, 

budući da: 

(1)  Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1062/2014 (2) utvrđen je popis postojećih aktivnih tvari koje treba 
ocijeniti radi njihova mogućeg odobrenja za uporabu u biocidnim proizvodima. Taj popis uključuje diklofluanid. 

(2)  Diklofluanid ocijenjen je za uporabu u proizvodima vrste 21, „Proizvodi za suzbijanje obrastanja”, kako je 
utvrđena u Prilogu V. Uredbi (EU) br. 528/2012. 

(3)  Ujedinjena Kraljevina imenovana je nadležnim ocjenjivačkim tijelom te je 22. listopada 2015. podnijela izvješće 
o ocjeni, zajedno sa svojim preporukama. 

(4)  U skladu s člankom 7. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 Odbor za biocidne proizvode 
11. listopada 2016. sastavio je mišljenje Europske agencije za kemikalije, uzimajući u obzir zaključke nadležnog 
ocjenjivačkog tijela. 

(5)  U skladu s tim mišljenjem može se očekivati da će biocidni proizvodi vrste 21 koji sadržavaju diklofluanid 
ispuniti zahtjeve iz članka 19. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) br. 528/2012, ako se zadovolje određene specifi­
kacije i uvjeti koji se odnose na njihovu uporabu. 

(6)  Međutim, potrebno je dodatno provjeriti prihvatljivost rizika koji se odnose na uporabu proizvoda za suzbijanje 
obrastanja i prikladnost predloženih mjera za smanjenje rizika. Kako bi se u razdoblju obnavljanja odobrenja 
postojećih proizvoda za suzbijanje obrastanja olakšalo preispitivanje i usporedba rizika i koristi od tih tvari te 
mjera za smanjenje rizika, datum isteka odobrenja za sve te tvari trebao bi biti isti. 

(7)  Stoga je primjereno odobriti diklofluanid za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 21 podložno određenim 
specifikacijama i uvjetima. 

11.5.2017. L 120/13 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1062/2014 оd 4. kolovoza 2014. o programu rada za sustavni pregled svih postojećih aktivnih tvari 

sadržanih u biocidnim proizvodima iz Uredbe (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 294, 10.10.2014., str. 1.). 



(8)  Budući da diklofluanid ispunjava kriterije za razvrstavanje kao tvar koja izaziva preosjetljivost kože 1. kategorije 
kako je utvrđena u Prilogu I. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (1), tretirane proizvode 
koji su tretirani diklofluanidom ili ga sadržavaju trebalo bi pri njihovu stavljanju na tržište propisno označiti. 

(9)  Prije odobrenja aktivne tvari zainteresiranim stranama trebalo bi omogućiti primjereno razdoblje za poduzimanje 
pripremnih mjera potrebnih za ispunjenje novih zahtjeva. 

(10)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za biocidne proizvode, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Diklofluanid se odobrava kao aktivna tvar za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 21, podložno specifikacijama 
i uvjetima iz Priloga. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  

11.5.2017. L 120/14 Službeni list Europske unije HR   

(1) Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa, 
o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 (SL L 353, 
31.12.2008., str. 1.). 



PRILOG 

Uobičajeni naziv Kemijski naziv prema IUPAC-u 
Identifikacijski brojevi 

Najmanji stupanj 
čistoće aktivne  

tvari (1) 
Datum odobrenja Datum isteka 

odobrenja 
Vrsta 

proizvoda Posebne odredbe 

Diklofluanid Kemijski naziv prema  
IUPAC-u: 

N-(diklorofluorometiltio)- 
N′,N′-dimetil-N-fenilsulfamid 

EZ br.: 214-118-7 

CAS br.: 1085-98-9 

96 % m/m 1. studenoga 
2018. 

31. prosinca 
2025. 

21 Pri ocjeni proizvoda posebna se pozornost posvećuje izlože­
nosti, rizicima i učinkovitosti povezanima sa svim upora­
bama na koje se odnosi zahtjev za odobrenje, a koje nisu 
proučene u okviru procjene rizika za aktivnu tvar na razini 
Unije. 

Ako se proizvodi koji sadržavaju diklofluanid naknadno 
odobre za uporabu neprofesionalnim korisnicima, osobe 
koje stavljaju proizvode na tržište za neprofesionalne koris­
nike moraju osigurati da su uz proizvode priložene i odgova­
rajuće rukavice. 

Odobrenja za biocidne proizvode podliježu sljedećim uvje­
tima: 

1. Proizvodi koji sadržavaju diklofluanid ne smiju se odo­
briti ili upotrebljavati za suzbijanje rasta i naseljavanja or­
ganizama koji obrastaju na plovilima koja se koriste na 
kopnenim vodama. 

2. Za industrijske ili profesionalne korisnike moraju se utvr­
diti sigurni radni postupci i odgovarajuće organizacijske 
mjere. Ako se izloženost ne može na drugi način smanjiti 
na prihvatljivu razinu, proizvodi se moraju upotrebljavati 
uz odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu. 

3.  Na oznakama i, ako su dostupne, na uputama za uporabu 
mora biti navedeno da se proizvod mora čuvati izvan do­
hvata djece dok se tretirane površine ne osuše. 

4. Na deklaracijama i, ako su dostupni, na sigurnosno-teh­
ničkim listovima mora biti navedeno da će se aktivnosti 
primjene, održavanja i popravka vršiti u zatvorenom pro­
storu na ograđenoj nepropusnoj tvrdoj podlozi ili na tlu 
pokrivenom nepropusnim materijalom kako bi se sprije­
čilo ispiranje i minimizirale emisije u okoliš te da se svi 
ostaci ili otpad koji sadržava diklofluanid moraju prikup­
ljati za ponovnu uporabu ili zbrinjavanje.  
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Uobičajeni naziv Kemijski naziv prema IUPAC-u 
Identifikacijski brojevi 

Najmanji stupanj 
čistoće aktivne  

tvari (1) 
Datum odobrenja Datum isteka 

odobrenja 
Vrsta 

proizvoda Posebne odredbe 

5.  Za proizvode čiji ostatci mogu ostati u hrani ili hrani za 
životinje mora se provjeriti je li potrebno odrediti nove ili 
izmijeniti postojeće maksimalne razine ostataka (MRO- 
ovi) u skladu s Uredbom (EZ) br. 470/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća (2) ili Uredbom (EZ) br. 396/2005 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća (3) i moraju se poduzeti sve 
odgovarajuće mjere za smanjenje rizika kako bi se osigu­
ralo da se ne prekorače primjenjivi MRO-ovi. 

Stavljanje na tržište tretiranih proizvoda podliježe sljedećem 
uvjetu: 

Osoba nadležna za stavljanje na tržište tretiranog proizvoda 
koji je tretiran diklofluanidom ili koji ga sadržava dužna je 
osigurati da su na oznaci tog tretiranog proizvoda navedene 
informacije iz članka 58. stavka 3. drugog podstavka Uredbe 
(EU) br. 528/2012. 

(1)  Čistoća navedena u ovom stupcu bila je najmanji stupanj čistoće aktivne tvari ocijenjene u skladu s člankom 89. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012. Aktivna tvar u proizvodu kakav se stavlja na tržište 
može biti jednake ili različite čistoće ako je dokazano da je tehnički ekvivalentna ocijenjenoj aktivnoj tvari. 

(2) Uredba (EZ) br. 470/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o propisivanju postupaka Zajednice za određivanje najvećih dopuštenih količina rezidua farmakološki djelatnih tvari u hrani živo­
tinjskog podrijetla, o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2377/90 i o izmjeni Direktive 2001/82/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 152, 16.6.2009., str. 11.). 

(3) Uredba (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direk­
tive Vijeća 91/414/EEZ (SL L 70, 16.3.2005., str. 1.).   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/797 

оd 10. svibnja 2017. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode 
i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor 

Glavna uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 EG  176,8 

MA  100,6 

TR  89,0 

ZZ  122,1 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  116,3 

ZZ  97,9 

0709 93 10 TR  134,4 

ZZ  134,4 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  47,7 

MA  55,9 

ZZ  51,8 

0805 50 10 TR  60,0 

ZA  157,0 

ZZ  108,5 

0808 10 80 AR  111,7 

BR  106,5 

CL  115,0 

CN  145,5 

NZ  124,5 

US  111,3 

ZA  98,7 

ZZ  116,2 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u pogledu 
ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2017/798 

od 25. travnja 2017. 

o odobravanju otvaranja pregovora s Vladom Japana o sporazumu o suradnji u području politike 
tržišnog natjecanja između Europske unije i Vlade Japana 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegove članke 103. i 352., u vezi s 
člankom 218. stavcima 3. i 4., 

uzimajući u obzir preporuku Europske komisije, 

budući da bi trebalo otvoriti pregovore s ciljem sklapanja sporazuma o suradnji u području politike tržišnog natjecanja 
između Europske unije i Vlade Japana, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Komisiju se ovlašćuje za otvaranje pregovora s Vladom Japana o sporazumu kojim se u Sporazum između 
Europske zajednice i Vlade Japana o suradnji u vezi s protutržišnim ponašanjem (1) dodaju odredbe o razmjeni dokaza 
u istragama o tržišnom natjecanju na temelju uzajamnosti. 

2. Pregovori se vode na temelju smjernica za pregovore Vijeća koje su navedene u dodatku ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Komisija se imenuje pregovaračem Unije. 

Članak 3. 

Pregovori se vode uz savjetovanje s Radnom skupinom Vijeća zaduženom za tržišno natjecanje. 

Članak 4. 

Ova je Odluka upućena Komisiji. 

Sastavljeno u Luxembourgu 25. travnja 2017. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
I. BORG  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2017/799 

od 5. svibnja 2017. 

o imenovanju triju članova i dvaju zamjenika članova Odbora regija, koje je predložila Republika 
Cipar 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305., 

uzimajući u obzir prijedlog vlade Cipra, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 26. siječnja 2015., 5. veljače 2015. i 23. lipnja 2015. donijelo odluke (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) i (EU) 2015/994 (3) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za razdoblje od 
26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. Odlukom Vijeća (EU) 2016/1233 (4) 26. srpnja 2016. g. Kyriakos 
CHATZITTOFIS zamijenio je g. Georgiosa GEORGIOUA u svojstvu člana, a g. Stavros YEROLATSITES g. Kyriakosa 
CHATZITTOFISA u svojstvu zamjenika člana. 

(2)  Tri mjesta članova Odbora regija postala su slobodna istekom mandata g. Kyriakosa CHATZITTOFISA, gđe Louise 
MAVROMMATI i g. Charalambosa PITTASA. 

(3)  Mjesto zamjenika člana Odbora regija postalo je slobodno istekom mandata g. Stavrosa YEROLATSITESA. 

(4)  Mjesto zamjenika člana postalo je slobodno imenovanjem g. Stavrosa STAVRINIDESA članom Odbora regija. 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Sljedeće osobe imenuju se u Odbor regija do kraja tekućeg mandata: 

(a)  članovima: 

—  g. Nikos ANASTASIOU, Mayor of Kato Polemidia Municipality, 

—  g. Andros KARAYIANNIS, Mayor of Deryneia Municipality, 

—  g. Stavros STAVRINIDES, Municipal Councillor of Strovolos Municipality, 

i 

(b)  zamjenicima članova: 

—  g. Kyprianos ANDRONIKOU, Mayor of Dromolaxia – Meneou Municipality, 

—  g. Theodoros ANTONIOU AVVAS, Mayor of Mesa Yitonia Municipality. 
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(1) Odluka Vijeća (EU) 2015/116 od 26. siječnja 2015. o imenovanju članova Odbora regija i njihovih zamjenika za razdoblje od 
26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 20, 27.1.2015., str. 42.). 

(2) Odluka Vijeća (EU) 2015/190 od 5. veljače 2015. o imenovanju članova Odbora regija i njihovih zamjenika za razdoblje od 26. siječnja 
2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 31, 7.2.2015., str. 25.). 

(3) Odluka Vijeća (EU) 2015/994 od 23. lipnja 2015. o imenovanju članova i zamjenika članova Odbora regija za razdoblje od 26. siječnja 
2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 159, 25.6.2015., str. 70.). 

(4) Odluka Vijeća (EU) 2016/1233 od 26. srpnja 2016. o imenovanju člana i zamjenika člana Odbora regija koje je predložila Republika 
Cipar (SL L 202, 28.7.2016., str. 41.). 



Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 5. svibnja 2017. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
L. GRECH  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/800 

оd 8. svibnja 2017. 

o izmjeni Odluke 2009/821/EZ u pogledu popisā graničnih inspekcijskih postaja i veterinarskih 
jedinica u okviru sustava Traces 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2017) 2899) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/425/EEZ od 26. lipnja 1990. o veterinarskim i zootehničkim pregledima koji se 
primjenjuju u trgovini određenim živim životinjama i proizvodima unutar Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg 
tržišta (1), a posebno njezin članak 20. stavke 1. i 3., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 91/496/EEZ od 15. srpnja 1991. o utvrđivanju načela o organizaciji veterinarskih 
pregleda životinja koje se unose u Zajednicu iz trećih zemalja i o izmjeni direktiva 89/662/EEZ, 90/425/EEZ 
i 90/675/EEZ (2), a posebno njezin članak 6. stavak 4. drugi podstavak drugu rečenicu i članak 6. stavak 5., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 97/78/EZ od 18. prosinca 1997. o utvrđivanju načela organizacije veterinarskih 
pregleda proizvoda koji ulaze u Zajednicu iz trećih zemalja (3), a posebno njezin članak 6. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Odlukom Komisije 2009/821/EZ (4) utvrđuje se popis graničnih inspekcijskih postaja koje su odobrene u skladu s 
direktivama 91/496/EEZ i 97/78/EZ. Taj je popis naveden u Prilogu I. toj Odluci. 

(2)  Na temelju priopćenja iz Španjolske, za graničnu inspekcijsku postaju u španjolskoj zračnoj luci Alicante 
kategoriju „ostale životinje” trebalo bi ograničiti na malene životinje. Stoga bi u Prilogu I. Odluci 2009/821/EZ za 
tu graničnu inspekcijsku postaju kategoriji O trebalo dodati bilješku 10. 

(3)  Na temelju priopćenja iz Francuske, odobrenjem za graničnu inspekcijsku postaju u zračnoj luci Lyon-Saint 
Exupéry trebalo bi obuhvatiti i registrirane kopitare. Stoga bi trebalo izmijeniti unos za tu graničnu inspekcijsku 
postaju u Prilogu I. Odluci 2009/821/EZ. 

(4)  Nizozemska je priopćila da bi inspekcijski centar na graničnoj inspekcijskoj postaji u luci Amsterdam trebalo 
izbrisati i da je inspekcijski centar na graničnoj inspekcijskoj postaji u luci Rotterdam premješten na novu 
lokaciju. Stoga bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti unose za te granične inspekcijske postaje u Prilogu I. 
Odluci 2009/821/EZ. 

(5)  Prilogom II. Odluci 2009/821/EZ utvrđuje se popis središnjih, regionalnih i lokalnih jedinica u integriranom 
računalnom veterinarskom sustavu (Traces). 

(6)  Na temelju priopćenja iz Irske, Italije i Austrije trebalo bi unijeti izmjene u popis lokalnih jedinica u sustavu 
Traces za te države u Prilogu II. Odluci 2009/821/EZ. 

(7)  Odluku 2009/821/EZ trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 
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(1) SL L 224, 18.8.1990., str. 29. 
(2) SL L 268, 24.9.1991., str. 56. 
(3) SL L 24, 30.1.1998., str. 9. 
(4) Odluka Komisije 2009/821/EZ od 28. rujna 2009. o sastavljanju popisa odobrenih graničnih inspekcijskih postaja, o utvrđivanju 

određenih pravila o inspekcijskim pregledima koje provode veterinarski stručnjaci Komisije te o utvrđivanju veterinarskih jedinica 
u okviru Traces-a (SL L 296, 12.11.2009., str. 1.). 



(8)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilozi I. i II. Odluci 2009/821/EZ mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. svibnja 2017. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PRILOG 

Prilozi I. i II. Odluci 2009/821/EZ mijenjaju se kako slijedi:  

1. Prilog I. mijenja se kako slijedi: 

(a)  u dijelu koji se odnosi na Španjolsku unos za zračnu luku Alicante zamjenjuje se sljedećim: 

„Alicante ES ALC 4 A  HC(2), NHC(2) O(10)”  

(b)  u dijelu koji se odnosi na Francusku unos za zračnu luku Lyon-Saint Exupéry zamjenjuje se sljedećim: 

„Lyon- Saint Exupéry FR LIO 4 A  HC-T(1), HC-NT, 
NHC 

E”  

(c)  dio koji se odnosi na Nizozemsku mijenja se kako slijedi: 

i.  unos za luku u Amsterdamu zamjenjuje se sljedećim: 

„Amsterdam NL AMS 1 P Cornelis Vrolijk HC-T(FR)(2)(3)  

Daalimpex, Velsen HC-T  

PCA HC(2), NHC(2)  

Kloosterboer Ijmuiden HC-T(FR)  

Blankendaal Coldstores, Velsen HC-T(FR)(2)”   

ii.  unos za luku u Rotterdamu zamjenjuje se sljedećim: 

„Rotterdam NL RTM 1 P Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), 
NHC-NT  

Eurofrigo, Abel Tasmanstraat HC  

Frigocare Rotterdam B.V. HC(2)  

Agro Merchants Maasvlakte B.V. HC(2), NHC(2)  

Kloosterboer Delta Terminal HC(2)  

Maastank B.V. NHC-NT(6)”    

2. Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

(a)  u dijelu koji se odnosi na Irsku, unosi za lokalne jedinice „IE00400 CORK CITY” i „IE10400 CLONAKILTY” 
zamjenjuje se sljedećim: 

„IE00400 CORK”  

(b)  dio koji se odnosi na Italiju mijenja se kako slijedi: 

i.  unosi za regionalnu jedinicu „IT00020 SARDEGNA” zamjenjuju se sljedećim: 

„IT00020 SARDEGNA 

IT00120 AZIENDA PER LA TUTELA DELLA SALUTE”  
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ii.  unosi za regionalnu jedinicu „IT00005 VENETO” zamjenjuju se sljedećim: 

„IT00005 VENETO 

IT00105 AZIENDA ULSS N. 1 DOLOMITI 

IT00305 AZIENDA ULSS N. 7 PEDEMONTANA 

IT00605 AZIENDA ULSS N. 8 BERICA 

IT00905 AZIENDA ULSS N. 2 MARCA TREVIGIANA 

IT01005 AZIENDA ULSS N. 4 VENETO ORIENTALE 

IT01205 AZIENDA ULSS N. 3 SERENISSIMA 

IT01605 AZIENDA ULSS N. 6 EUGANEA 

IT01805 AZIENDA ULSS N. 5 POLESANA 

IT02005 AZIENDA ULSS N. 9 SCALIGERA”  

(c)  u dijelu koji se odnosi na Austriju, unos za lokalnu jedinicu „AT00324 Wien Umgebung” briše se.  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/801 

оd 8. svibnja 2017. 

o izmjeni Provedbene odluke (EU) 2016/715 o utvrđivanju mjera u pogledu određenih plodova 
podrijetlom iz određenih trećih zemalja radi sprečavanja unošenja u Uniju štetnog organizma 

Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa i njegova širenja unutar Unije 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2017) 2894) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2000/29/EZ od 8. svibnja 2000. o zaštitnim mjerama protiv unošenja u Zajednicu 
organizama štetnih za bilje ili biljne proizvode i protiv njihovog širenja unutar Zajednice (1), a posebno njezin članak 16. 
stavak 3. četvrtu rečenicu, 

budući da: 

(1)  Guignardia citricarpa Kiely (svi sojevi patogeni za rod Citrus), koja se, nakon što je na međunarodnom botaničkom 
kongresu odobrena nova oznaka za nomenklaturu gljivica, naziva Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa, 
dalje u tekstu „Phyllosticta citricarpa”, štetan je organizam naveden u dijelu A odjeljku I. točki (c) 11. Priloga II. 
Direktivi 2000/29/EZ. Nije poznato da se javlja u Uniji. Uzročnik je crne pjegavosti agruma i predstavlja znatnu 
prijetnju za uzgoj agruma u Uniji. 

(2)  Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2016/715 (2) utvrđuju se mjere u pogledu plodova Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf. i njihovih hibrida, osim plodova Citrus aurantium L. i Citrus latifolia Tanaka, (dalje u tekstu: 
„navedeni plodovi”), podrijetlom iz Brazila, Južne Afrike ili Urugvaja, radi sprečavanja unošenja u Uniju 
organizma Phyllosticta citricarpa i njegova širenja unutar Unije. 

(3) Od donošenja navedene Odluke, od svibnja do listopada 2016. države članice učestalo su izvješćivale o zaustav­
ljanju pošiljki zbog organizma Phyllosticta citricarpa kao rezultat inspekcijskih pregleda pri uvozu navedenih 
plodova podrijetlom iz Argentine. 

(4)  Komisija je ocijenila ta učestala zaustavljanja pošiljki i zaključila da postupci fitosanitarne certifikacije u Argentini 
nisu dovoljni kako bi se zajamčila odsutnost organizma Phyllosticta citricarpa. Dakle, fitosanitarne zaštitne mjere 
koje se trenutačno provode u Argentini nisu dovoljne za sprečavanje unošenja organizma Phyllosticta citricarpa 
u Uniju. 

(5)  Stoga bi se na unošenje navedenih plodova u Uniju trebali primjenjivati određeni zahtjevi. Ti bi zahtjevi trebali 
biti isti kao zahtjevi za navedene plodove podrijetlom iz Južne Afrike i Urugvaja i trebali bi se primjenjivati na 
navedene plodove namijenjene za druge svrhe osim industrijske prerade u sok te na navedene plodove 
namijenjene isključivo za industrijsku preradu u sok. 

(6)  Budući da su slučajevi zaustavljanja pošiljki navedenih plodova podrijetlom iz Argentine obuhvaćali različite vrste 
i sorte, nije potrebno dodatno testiranje na latentnu infekciju kako je utvrđeno u slučaju navedenih plodova Citrus 
sinensis (L.) Osbeck „Valencia” podrijetlom iz Južne Afrike i Urugvaja. 

(7)  Provedbenu odluku (EU) 2016/715 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(8) Mjere predviđene ovom Odlukom trebale bi se primjenjivati od 5. lipnja 2017. kako bi se nacionalnim organiza­
cijama za zaštitu bilja, nadležnim službenim tijelima i poslovnim subjektima na koje se odnose ostavilo dovoljno 
vremena za prilagodbu na nove zahtjeve. 

(9)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 
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(2) Provedbena odluka Komisije (EU) 2016/715 оd 11. svibnja 2016. o utvrđivanju mjera u pogledu određenih plodova podrijetlom iz 

određenih trećih zemalja radi sprečavanja unošenja u Uniju štetnog organizma Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa i njegova 
širenja unutar Unije (SL L 125, 13.5.2016., str. 16.). 



DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Provedbena odluka (EU) 2016/715 mijenja se kako slijedi:  

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Odlukom utvrđuju mjere u pogledu određenih plodova podrijetlom iz Argentine, Brazila, Južne Afrike 
i Urugvaja radi sprečavanja unošenja u Uniju organizma Phyllosticta citricarpa i njegova širenja unutar Unije.”  

2. U članku 2. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b)  ‚navedeni plodovi’ znači plodovi Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. i njihovi hibridi, osim plodova Citrus 
aurantium L. i Citrus latifolia Tanaka.”  

3. U članku 3. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Odstupajući od dijela A odjeljka I. točke 16.4. podtočaka (c) i (d) Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ, navedeni 
plodovi podrijetlom iz Argentine, Brazila, Južne Afrike ili Urugvaja, osim plodova namijenjenih isključivo za 
industrijsku preradu u sok, unose se u Uniju u skladu s člancima 4. do 7. ove Odluke.”  

4. Umeće se sljedeći članak 5.a: 

„Članak 5.a 

Unošenje navedenih plodova podrijetlom iz Argentine u Uniju 

Navedene plodove podrijetlom iz Argentine prati fitosanitarni certifikat, kako je navedeno u članku 13. stavku 1. 
točki ii. prvom podstavku Direktive 2000/29/EZ, a u taj su certifikat pod naslovom ‚Dodatna deklaracija’ uključeni 
sljedeći elementi: 

(a)  izjava da navedeni plodovi potječu s polja proizvodnje koje je bilo podvrgnuto tretmanima protiv organizma 
Phyllosticta citricarpa provedenima u odgovarajućem razdoblju od početka zadnjeg ciklusa vegetacije; 

(b)  izjava da je odgovarajući službeni pregled proveden na polju proizvodnje tijekom sezone rasta te da kod 
navedenih plodova od početka zadnjeg ciklusa vegetacije nisu otkriveni simptomi zaraze organizmom Phyllosticta 
citricarpa; 

(c)  izjava da je na putu od dolaska u postrojenja za pakiranje do samog pakiranja uzet uzorak od najmanje 
600 plodova svake vrste na 30 tona, ili na dio te količine, odabranih što je više moguće na temelju svih mogućih 
simptoma zaraze organizmom Phyllosticta citricarpa; svi uzorkovani plodovi sa simptomima testirani su i utvrđeno 
je da su slobodni od tog štetnog organizma.”  

5. U članku 6. naslov i stavak 1. zamjenjuju se sljedećim: 

„Članak 6. 

Zahtjevi koji se odnose na preglede navedenih plodova podrijetlom iz Argentine, Južne Afrike i Urugvaja 
unutar Unije 

1. Navedeni plodovi podrijetlom iz Argentine, Južne Afrike i Urugvaja vizualno se pregledavaju na mjestu ulaska 
ili na odredištu u skladu s Direktivom Komisije 2004/103/EZ (*). Ti pregledi obavljaju se na uzorcima od najmanje 
200 plodova svake vrste navedenih plodova na seriju od 30 tona, ili na njezin dio, odabranih na temelju svih 
mogućih simptoma zaraze organizmom Phyllosticta citricarpa.  

(*) Direktiva Komisije 2004/103/EZ od 7. listopada 2004. o provjerama identiteta i zdravstvenog stanja bilja, biljnih 
proizvoda ili drugih nadziranih predmeta navedenih u dijelu B Priloga V. Direktivi Vijeća 2000/29/EZ, koji se 
mogu obavljati na mjestu koje nije točka ulaza u Zajednicu ili na mjestu u blizini te o navođenju uvjeta koji se 
odnose na te preglede (SL L 313, 12.10.2004., str. 16.).” 
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6. U članku 7. točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

„(c)  u slučaju navedenih plodova podrijetlom iz Argentine, Južne Afrike i Urugvaja, dodatno uz ispunjavanje zahtjeva 
iz točaka (a) i (b) čuvaju su detaljne informacije o postupcima prije i nakon berbe.”  

7. U članku 8. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Odstupajući od dijela A odjeljka I. točke 16.4. podtočke (d) Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ, navedeni plodovi 
podrijetlom iz Argentine, Brazila, Južne Afrike ili Urugvaja namijenjeni isključivo za industrijsku preradu u sok mogu 
se unijeti u Uniju i premještati unutar Unije samo u skladu s člancima 9. do 17. ove Odluke.” 

Članak 2. 

Ova se Odluka primjenjuje od 5. lipnja 2017. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. svibnja 2017. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  

11.5.2017. L 120/28 Službeni list Europske unije HR   



PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE 2017/802 

оd 10. svibnja 2017. 

o neodobrenju PHMB-a (1600; 1.8) kao postojeće aktivne tvari za uporabu u biocidnim 
proizvodima vrste 5 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 89. stavak 1. treći podstavak, 

budući da: 

(1)  Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1062/2014 (2) utvrđen je popis postojećih aktivnih tvari koje treba 
ocijeniti radi njihova mogućeg odobrenja za uporabu u biocidnim proizvodima. Na tom se popisu nalazi i PHMB 
(1600; 1.8). 

(2)  PHMB (1600; 1.8) ocijenjen je za uporabu u proizvodima vrste 5, „Dezinfekcijska sredstva za pitku vodu”, kako 
je utvrđena u Prilogu V. Uredbi (EU) br. 528/2012. 

(3)  Francuska je imenovana nadležnim ocjenjivačkim tijelom te je 23. studenoga 2015. podnijela izvješće o ocjeni, 
zajedno sa svojim preporukama. 

(4)  U skladu s člankom 7. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 Odbor za biocidne proizvode 
12. listopada 2016. sastavio je mišljenje Europske agencije za kemikalije, uzimajući u obzir zaključke nadležnog 
ocjenjivačkog tijela. 

(5)  U skladu s tim mišljenjem ne može se očekivati da će biocidni proizvodi vrste 5 koji sadržavaju PHMB 
(1600; 1.8) ispuniti zahtjeve iz članka 19. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) br. 528/2012. Za tu vrstu proizvoda 
scenariji koji su ocijenjeni u procjenama rizika za okoliš pokazali su neprihvatljive rizike. 

(6)  Stoga nije primjereno odobriti uporabu aktivne tvari PHMB (1600; 1.8) u biocidnim proizvodima vrste 5. 

(7)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za biocidne proizvode, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

PHMB (1600; 1.8) (EZ br.: nije primjenjivo, CAS br. 27083-27-8 i 32289-58-0) ne odobrava se kao aktivna tvar za 
uporabu u biocidnim proizvodima vrste 5. 
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(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1062/2014 оd 4. kolovoza 2014. o programu rada za sustavni pregled svih postojećih aktivnih tvari 

sadržanih u biocidnim proizvodima iz Uredbe (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 294, 10.10.2014., str. 1.). 



Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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ISPRAVCI 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/653 оd 8. ožujka 2017. o dopuni Uredbe (EU) br. 1286/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća o dokumentima s ključnim informacijama za upakirane investicijske 
proizvode za male ulagatelje i investicijske osigurateljne proizvode (PRIIP-ovi) utvrđivanjem 
regulatornih tehničkih standarda u vezi s prikazom, sadržajem, preispitivanjem i revizijom 
dokumenata s ključnim informacijama te uvjetima za ispunjivanje zahtjeva za dostavu tih 

dokumenata 

(Službeni list Europske unije L 100 od 12. travnja 2017.) 

Na stranici 17., u točki 13. Priloga II., formula se zamjenjuje sljedećim tekstom: 

„VEV ¼
ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
(3,842 − 2 * VaRPROSTOR PRINOSA

p
) − 1,96

� �
=

ffiffiffi
T

p
” 

Na stranici 17., u točki 17. Priloga II., formula se zamjenjuje sljedećim tekstom: 

„VEV ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi

(3,842 − 2 * ln(VaRPROSTOR CIJENE)
q

) − 1,96
n o

=
ffiffiffi
T

p
”  
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